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PLUVIOMÈTRE

1.	 Témoin LED
2.	 Collecteur de pluie
3. Anneau de montage
4. Insérez la carte (IMPORTANT: retirez la carte du sous 

le godet basculant. La carte a fixé le seau basculant 
pour l'expédition.)

5. Godet basculant
6. Compartiment à piles
7. Porte du compartiment à piles étanche (IMPORTANT: 

Dévissez pour ouvrir la porte)

h


d

h

c

g

e cf
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INSERTION DES PILES







ÉCRAN LCD 

1.	 Affichage de la température extérieure 	
2.	 Affichage des précipitations quotidiennes actuelles 

et totales ou Affichage des précipitations des 9 
derniers jours (appuyez sur [ UP ] pour changer)

3.	 Affichage de l’heure, de la semaine ou du calendrier 
(appuyez sur [ MODE ] pour changer)

[ ] Signal extérieur reçu
[      ] Alarme de précipitations
[      ] Indicateur de batterie faible 
[ ] Mesure des précipitations reçue

POUR COMMENCER 

 RETIRER LA CARTE INSÉRÉE
1. Retirez le collecteur de pluie du capteur de pluie, puis, 

retirez la carte d'insertion fixant le godet basculant 
pour l'expédition.

2. Remettez le collecteur de pluie en place.
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1. Retirez la bague de montage au bas du capteur de pluie 
et dévissez le couvercle du compartiment à piles étanche.
2. Retirez le couvercle du compartiment des piles de l'unité 
principale.
3. Insérez 3 piles AA et 2 piles AAA (LR03) de 1,5 V dans 
l’unité principale et le pluviomètre, respectivement. Veillez 
à respecter la polarité (+/-) des piles lors de leur insertion.
4. Remettez les couvercles de batterie et la bague de 
montage en place.

REMARQUE :  
- Assurez-vous que le joint torique étanche est correctement 
aligné en place pour garantir l'étanchéité. 
- Remplacez les piles lorsque [       ] s’affiche ou lorsque 
l’écran est sombre. 

INSTALLATION DU PLUVIOMÈTRE
La station de base et le pluviomètre doivent se situer
à une distance de : environ 100 mètres (328 pieds) en
plein air. Le pluviomètre doit être monté horizontalement à 
environ 1 mètre (3 pieds) du sol dans une zone découverte
loin d’arbres ou autres obstacles pour permettre à la pluie 
de tomber naturellement et obtenir des données précises. 
Vous pouvez insérer les trois vis de montage (fournies) 

dans les trous de la base du pluviomètre.

HORLOGE
En mode standard, appuyez sur le bouton [ MODE ] pour 
vérifier l’heure, la semaine et le calendrier. 

RÉGLAGE MANUEL DE L’HORLOGE 
1.	Maintenez le bouton [ MODE ] appuyé pour entrer en 

mode de réglage de l'heure et de la date. 
2.	Le paramètre de réglage clignote.
3.	Appuyez une fois sur le bouton [ UP ] : le chiffre augmente 

d’1 unité. Maintenez le bouton [ UP ] appuyé : les chiffres 
augmentent rapidement. 

4.Appuyez une fois sur le bouton [ DOWN ] : le chiffre 
diminue d’1 unité. Maintenez le bouton [ DOWN ] appuyé 
: les chiffres diminuent rapidement. 

5.	Appuyez sur le bouton [ MODE ] pour confirmer le réglage 
et passer au paramètre suivant. 

6.	Séquence de réglage : Heure 12/24 h  Minute  
Année   Format de la date (mois/date ou date/mois) 
 Mois   Date  Langue  Quitter 

LANGUE 
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Séquence de réglage de la langue :
Anglais (E)  Allemand (D)  Français (F)  Italien (I)  

Espagnol (S). 
 

RÉGLAGE DE LA MESURE DES 
PRÉCIPITATIONS
1. L’appareil captera le signal radio-piloté automatiquement 

pendant 4 minutes lors de sa mise en marche.
2. En mode standard, maintenez le bouton [ DOWN ] appuyé 

pendant 2 secondes pour recevoir la valeur de façon 
manuelle.

   Valeur de précipitations actuelles : 0 - 2 539 mm (0 - 99,96 
pouces)

   Valeur de précipitations totales : 0 - 25 399 mm (0 - 999,96 
pouces)

   Unité des précipitations : mm ou pouces (in)
3. Appuyez sur le bouton [ IN/MM ] pour choisir l’unité des 

précipitations, mm ou pouces.
4. Par défaut, le pluviomètre affiche la quantité de 

précipitations quotidiennes. Vous pouvez appuyer sur le 
bouton [ UP ] pour consulter les précipitations des 9 derniers 
jours. Maintenez le bouton [ SINCE ] appuyé pour supprimer 

la valeur.

ALERTE DE PRÉCIPITATIONS

CONFIGURATION/RÉGLAGE DE L’ALARME DE 
PRÉCIPITATIONS
1. Maintenez le bouton [ RAIN ALERT ] appuyé pour entrer le 
paramètre d’alarme de précipitations. 
2. Appuyez une fois sur le bouton [ UP ] pour augmenter de 1 
ou appuyez une fois sur le bouton [ DOWN ] pour diminuer de 
1. Vous pouvez aussi maintenir le bouton appuyé pour faire 
défiler les chiffres rapidement. 
3. Appuyez sur le bouton [ MODE ] pour confirmer le réglage. 
REMARQUE : 
Lorsque la valeur des précipitations du jour dépasse celle 
de l’alarme, cette dernière émet un bip sonore pendant 60 
secondes. Appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter 
l’alarme.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DE L’ALARME DE 
PRÉCIPITATIONS 
1. En mode standard, appuyez une fois sur le bouton [ RAIN 
ALERT ] pour activer/désactiver l’alarme de précipitations.
2. Lorsque la valeur d’alarme de précipitations est affichée, 
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n’appuyez sur aucun bouton. L’alarme s’activera au bout de 6 
secondes.
3. Lorsque « ---- » s’affiche, n’appuyez sur aucun bouton. 
L’alarme se désactivera au bout de 6 secondes.

SPÉCIFICATIONS

UNITÉ PRINCIPALE :

Dimensions
94x50x172mm (L x l x h) 

Poids
200 g (sans les piles)

Alimentation :
3 piles AAA (LR03) 1,5 V 

Plage des précipitations actuelles : 
0 - 2 539 mm (0 - 99,96 pouces)

Plage des précipitations totales :
0 - 25 399 mm (0 - 999,96 pouces)

CAPTEUR EXTÉRIEUR : 

Dimensions
117x117x164 mm (L x l x h)  

Poids
280 g (sans les piles) 

Plage de mesure de la température 
-40 °C à +70 °C (-40 °F à 158 °F) 

Portée de transmission :
30 m (98 ft) 

Fréquence du signal :
433 MHz 

Alimentation :
2 piles AA (LR03) 1,5 V 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Par la présente, Folux GmbH déclare que le type 
d’appareil de numéro de pièce : RGT1001 satisfait 
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à la Directive : 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse internet suivante : 
www.bresser.de/download/RGT1001/CE/RGT1001_CE.pdf

REMARQUES SUR LE NETTOYAGE
•	Retirez les piles avant le nettoyage.
• Utilisez uniquement un chiffon sec pour nettoyer 

l’extérieur de l’appareil. Pour éviter d’endommager les 
composants électroniques, n’utilisez pas de liquide de 
nettoyage.

• Protégez l’appareil contre la poussière et l’humidité. 

ELIMINATION
Eliminez les matériaux d’emballage correctement en 
fonction de leur type, tels que le papier ou le carton. 
Prenez contact avec votre service de collecte des 

déchets ou une autorité environnementale pour obtenir des 
informations sur une élimination appropriée.

Ne jetez pas les appareils électroniques avec les 
ordures ménagères !
Conformément à la directive 2002/96/CE 
du Parlement européen relative aux déchets 

d'équipements électriques et électroniques et son 
adaptation dans la législation allemande, les appareils 
électroniques usagés doivent faire l’objet d’une collecte 
séparée et doivent être recyclés dans le respect de 
l’environnement.

Conformément aux réglementations sur les piles et 
les piles rechargeables, il est formellement interdit 
de jeter les piles dans les ordures ménagères. 

Veillez à éliminer vos piles usagées tel qu’exigé par la loi : 
à un point de collecte local ou auprès d’un revendeur. Jeter 
les piles avec les ordures ménagères enfreint la Directive 
relative aux piles. Les piles qui contiennent des toxines sont 
marquées avec un signe et un symbole chimique.

Cd¹ Hg² Pb³

1 pile contenant du cadmium
2 pile contenant du mercure
3 pile contenant du plomb
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GARANTIE & RÉPARATION
La période de garantie est de 2 ans et commence à 
partir de la date d’achat. Afin de bénéficier d’une période 
de garantie prolongée comme indiqué sur l’emballage, 
l’enregistrement sur notre site internet est nécessaire.

Vous pouvez avoir accès à l’intégralité des conditions de 
garantie ainsi qu’à des informations sur la prolongation de 
la période de garantie et sur nos services à la page www.
bresser.de/warranty_terms.

Souhaitez-vous obtenir un mode d’emploi détaillé pour ce 
produit dans une autre langue ? Rendez-vous sur notre site 
internet via le lien ci-dessous (code QR) pour découvrir les 
versions disponibles. 

Alternativement vous pouvez également envoyer un email 
à l’adresse manuals@bresser.de ou laisser un message 
au numéro +49 (0) 28 72 – 80 74-220*. Veuillez toujours 
indiquer votre nom, votre adresse, un numéro de téléphone 
valide et une adresse email, ainsi que le numéro et le nom 
de l’article.

*Numéro facturé au tarif local en Allemagne (le prix à payer 
par appel téléphonique dépend de votre opérateur) ; les appels 
passés depuis l’étranger impliquent des frais supplémentaires.

TÉLÉCHARGEMENT MANUEL:
www.bresser.de/download/RGT1001

SERVICE ET GARANTIE:

www.bresser.de/warranty_terms 
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SOBRE ESTE MANUAL DE 
INSTRUCCIONES

Este manual de instrucciones debe considerarse un 
componente del aparato. Por favor, lea atentamente las 

instrucciones de seguridad y las instrucciones de uso antes de 
usar el producto. Guarde estas instrucciones para volver a 
utilizarlas en una fecha posterior. Cuando el dispositivo se 
vende o se entrega a otra persona, el manual de instrucciones 
debe entregarse al nuevo propietario/usuario del producto. El 
dispositivo está destinado únicamente para uso en interiores.

 ADVERTENCIAS DE CARÁCTER 
GENERAL
• 	 Riesgo de descarga eléctrica —  Este dispositivo 

contiene componentes electrónicos. Úselo sólo como 
se describe en el manual, de lo contrario corre el riesgo 
de descarga eléctrica.

• 	Peligro de asfixia —  Los niños sólo deben utilizarlo 
bajo supervisión de un adulto. Mantenga los materiales 
de embalaje como las bolsas de plástico y las gomas 
elásticas fuera del alcance de los niños, ya que estos 
materiales representan un peligro potencial de asfixia.

• 	 Riesgo de quemaduras químicas —  ¡Mantenga las pilas 
fuera del alcance de los niños! Al colocarlas, preste 
atención a la polaridad. La fuga de ácido de la batería 
puede provocar quemaduras químicas. Evite el contacto 
del ácido de la batería con la piel, los ojos y las 
membranas mucosas. En caso de contacto, enjuagar 
inmediatamente la zona afectada con abundante agua y 
buscar atención médica.

• 	 Riesgo de incendio/explosión —  No exponga el 
dispositivo a altas temperaturas. Utilice solamente las 
pilas recomendadas. No cortocircuite el dispositivo o 
las pilas, ni las arroje al fuego. El calor excesivo y el 
manejo inadecuado pueden provocar cortocircuitos, 
incendios e incluso explosiones.

• 	 No desmonte el aparato. En caso de avería, póngase en 
contacto con su distribuidor. Este se pondrá en contacto 
con el servicio técnico y, dado el caso, podrá enviar el 
aparato a reparación.

• 	 Utilice solamente las pilas recomendadas. Recambie 
las pilas agotadas o muy usadas por un juego completo 
de pilas nuevas a plena capacidad. No utilice pilas 
de marcas o modelos distintos ni de distinto nivel de 
capacidad. Retire las pilas del aparato si no lo va a usar 
durante un periodo prolongado de tiempo.
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CONTENIDO DE LA CAJA 
Unidad principal, pluviómetro, instrucciones de 
funcionamiento, 3x tornillo

ANTES DE COMENZAR
•	 Recomendamos el uso de pilas alcalinas. Si las 

temperaturas caen regularmente por debajo de 0°C(32°F), 
recomendamos usar baterías de litio.

•	 Evite el uso de baterías recargables. (Las baterías 
recargables no pueden mantener los requisitos de 
energía correctos.)

• 	Inserte las pilas antes de usarlas por primera vez, 
ajustándose a la polaridad del compartimento de las 
pilas. La estación funciona con 3 pilas AA y el sensor 
exterior funciona con 2 pilas AA.  
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RESUMEN DE PRODUCTO

UNIDAD PRINCIPAL

1.	 En modo estándar, pulse [ RAIN ALERT ] para activar/
desactivar la alarma de lluvia. Mantenga pulsado 
[ RAIN ALERT ] para entrar en el modo de ajuste de 
alarma de lluvia. 

2.	 Mantenga pulsado [ SINCE ] para eliminar los valores 
de las precipitaciones de los últimos 9 días.

3.	 Presione [ MODE ] para consultar la hora, semana y 
calendario. Mantenga pulsado [ MODE ] para entrar 
en el modo de ajuste de la hora y la fecha.

4.	 Presione [ UP ] para consultar las precipitaciones de 
los últimos 9 días. En el modo de ajuste, presione [ UP 
] para aumentar una unidad, y manténgalo presionado 
para aumentarlas rápidamente. 

5.	 Mantenga presionado [ DOWN ] para iniciar la señal 
de RF. En el modo de ajuste, presiónelo para disminuir 
una unidad. Manténgalo presionado para disminuir 
las unidades rápidamente. 

6.	 Presione [ IN/MM ] para seleccionar la unidad de 
precipitaciones.

7.	 Compartimento de las pilas. Deslícelo hacia abajo para 
abrirlo.











h
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PLUVIÓMETRO

1.	 Indicador LED
2.	 Colector de lluvia
3. Anillo de montaje
4. Inserte la tarjeta (IMPORTANTE: Retire la tarjeta de  

debajo del cubo basculante. La tarjeta aseguró el 
cubo basculante para su envío)

5. Cubo basculante
6. Compartimento de la batería
7. Puerta del compartimento de la batería estanca  

(IMPORTANTE: Desatornille para abrir la puerta)


d

h

c

g

e cf
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PANTALLA LCD

1.	 Visualización de temperatura exterior  	
2.	 Visualización de precipitaciones diarias actuales y 

totales, o visualización de las precipitaciones de los 
últimos 9 días (Presione [ UP ] para cambiar).

3.	 Visualización de la hora, semana o calendario 
(Presione [ MODE ] para cambiar).

[ ] Señal del exterior recibida.
[      ] Alarma de lluvia.
[      ] Indicador de pilas agotándose. 
[ ] Medición de lluvia recibida.

PRIMEROS PASOS

 QUITAR INSERTAR TARJETA
1. Retire el colector de lluvia del sensor de lluvia, luego,
retire la tarjeta de inserción que asegura el cubo 

basculante para el envío.
2. Vuelva a colocar el colector de lluvia.






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INSERCIÓN DE LAS PILAS 
1.	Quite el anillo de montaje en la parte inferior del sensor 

de lluvia y desatornille la puerta de la batería hermética.
2. Retire la tapa del compartimento de la batería de la 

unidad principal.
2.	 Inserte 3 pilas AA y 2 pilas AA (LR03)/1,5V en la unidad 

principal y el sensor de lluvia respectivamente. Asegúrese 
de que las polaridades (+/-) estén en dirección correcta 
en el momento de colocarlas.

4. Vuelva a colocar las cubiertas de la batería y el anillo 
de montaje.

NOTA: 
- Asegúrese de que la junta tórica hermética esté 

correctamente alineada en su lugar para garantizar que 
sea resistente al agua. 

- Reemplace las pilas cuando aparezca [        ] o cuando la 
pantalla se vea tenue. 

INSTALACIÓN DEL PLUVIÓMETRO
La unidad principal y el medidor de lluvia deberían estar 
en un alcance efectivo: hasta 100 metros (328 pies) en 
un espacio abierto. El medidor de lluvia debería estar  

montado horizontalmente 1 metro (3 pies) por encima del 
suelo en un espacio abierto, alejado de árboles u otras  
obstrucciones para permitir que la lluvia caiga naturalmente 
y la lectura sea correcta. Puede insertar los tres tornillos de 
montaje (incluidos) a través de los orificios en la base del 
pluviómetro.

RELOJ
En el modo de ajuste, presione [ MODE ] para consultar la 

hora, semana y calendario.

AJUSTE MANUAL DEL RELOJ 
1.	Mantenga presionado [ MODE ] para ajustar la hora y la 

fecha. 
2.	El parámetro de ajuste parpadeará.
3.	Presione [ UP ] una vez y los valores aumentarán en 

1 unidad. Mantenga presionado [ UP ] y los valores 
aumentarán rápidamente.

4.Presione [ DOWN ] una vez y los valores disminuirán en 
1 unidad. Mantenga presionado [ DOWN ] y los valores 
disminuirán rápidamente.

5.Presione [ MODE ] para confirmar el ajuste y entrar en el 
siguiente parámetro. 
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6.Secuencia de ajuste: 12/24 Hr Hora  Minuto  Año  
Formato de fecha (Mes/Fecha o Fecha/Mes)  Mes  
Fecha  Idioma  Salir 

IDIOMA
Secuencia de ajuste del idioma: Inglés (E)  Alemán (D) 

Francés (F)  Italiano (I)  Español (S).

AJUSTE DE LAS PRECIPITACIONES
1. El dispositivo registrará la señal de RF por 4 minutos 
automáticamente al encenderlo.
2. En el modo estándar, mantenga presionado [ DOWN ] por 
2 segundos para recibir el valor manualmente.
   Valor de precipitaciones actuales: 0 mm ~ 99,96 in (0 ~ 
2539mm).
   Valor total de precipitaciones: 0 mm ~ 999,96 in (0 ~ 
25399mm).
   Unidad de precipitación: mm o in (pulgadas)
3. Presione [ IN/MM ] para seleccionar la unidad de 
precipitaciones en mm o en pulgadas.
4. Las precipitaciones por defecto muestran la cantidad 
de lluvia diaria. Puede presionar [ UP ] para consultar 
las precipitaciones de los últimos 9 días. Y mantenga 

presionado [ SINCE ] para borrar los valores.

ALERTA DE LLUVIA

CONFIGURACIÓN/AJUSTE DE LA ALARMA DE LLUVIA
1. Mantenga presionado [ RAIN ALERT ] para entrar al 
ajuste de alarma de lluvia. 
2. Presione [ UP ] una vez para aumentar 1 unidad o presione 
[ DOWN ] una vez para disminuir 1 unidad. También puede 
mantener el botón presionado para cambiar los valores 
rápidamente. 
3. Presione [ RAIN ALERT ] para confirmar el ajuste.

NOTA:
Cuando el valor de la lluvia del día es mayor que el valor de 
la alarma, la alarma sonará por 60 segundos. 
Presione cualquier botón para detener la alarma. 

CONFIGURACIÓN/AJUSTE DE LA ALARMA DE LLUVIA
1. En el modo estándar, presione [ RAIN ALERT ] una vez 
para activar/desactivar la alarma de lluvia.
2. Cuando visualice el valor de la alarma de lluvia, no 
presione ningún botón. La alarma se activará al cabo de 
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6 segundos.
3. Cuando visualice "----", no presione ningún botón. La 
alarma se desactivará al cabo de 6 segundos.

ESPECIFICACIONES 

UNIDAD PRINCIPAL:

Dimensiones
94x50x172mm (L.xAn.xAl.) 

Peso
200 g (sin pilas) 

Alimentación: 
3 pilas AA (LR03) de 1,5V 

Gama de precipitaciones actuales: 
0 mm - 99,96 in (0 ~ 2539mm).

Gama de precipitaciones totales: 
0 mm - 999,96 in (0 ~ 25399mm).

SENSOR EXTERIOR:

Dimensiones
117x117x164 mm (L.xAn.xAl.) 

Peso
280 g (sin pilas) 

Rango de medición de la temperatura 
De -40°C a +70°C (De -40°F a 158°F)

Alcance de transmisión: 
30 m (98 pies) 

Frecuencia de señal: 
433 MHz 

Alimentación:
2 pilas AA (LR03) de 1,5V 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Folux GmbH declara que el artículo con número: 
RGT1001 está en conformidad con la Directiva: 
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2014/53/UE. El texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: 
www.bresser.de/download/RGT1001/CE/RGT1001_CE.pdf

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
•	Retire las pilas antes de limpiar.
• Utilice un paño seco para limpiar el exterior del 

dispositivo. No utilice ningún producto de limpieza 
líquido para evitar dañar los componentes electrónicos.

• Proteja el dispositivo del polvo y la humedad. 

RECICLAJE
Elimine los materiales de embalaje separados por 
tipos. Póngase en contacto con su punto limpio más 
cercano o la autoridad local para saber el 

procedimiento a seguir si tiene dudas.

¡No elimine los electrodomésticos junto con la 
basura doméstica!
Conforme a la directiva europea 2002/96/UE sobre 

aparatos eléctricos y electrónicos usados y a su aplicación 
en la legislación nacional, los aparatos eléctricos usados 
se deben recoger por separado y conducir a un reciclaje 
que no perjudique al medio ambiente.

De acuerdo con la normativa en materia de pilas y 
baterías recargables, está explicitamente prohibido 
depositarlas en la basura normal.  Asegúrese de 

reciclar las pilas usadas según lo requerido por la ley, en un 
punto de recogida local. Arrojarlas a la basura viola la 
Directiva Europea. Las pilas que contienen productos tóxicos 
están marcadas con un signo y un símbolo químico.

Cd¹ Hg² Pb³

1 pila que contiene cadmio
2 pila que contiene mercurio
3 pila que contiene plomo
GARANTÍA Y SERVICIO
El período de garantía estándar es de 2 años y comienza 
el día de la compra.  Para beneficiarse de un período de 
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garantía más largo, tal y como se indica en la caja, es 
necesario registrarse en nuestra página web.

Las condiciones completas de garantía, así como 
información relativa a la ampliación de la garantía 
y servicios, puede encontrarse en www.bresser.de/
warranty_terms 

¿Desearía recibir unas instrucciones de uso completas 
sobre este producto en un idioma determinado? Visite 
nuestra página web utilizando el siguiente enlace (código 
QR) para ver las versiones disponibles. 
O envíenos un correo electrónico a servicio.iberia@
bresser.de o llame al (+34) 916 797 269* Asegúrese de 
indicar su nombre, dirección, teléfono y dirección de 
correo electrónico, así como el número del artículo y su 
descripción.

* (el importe de cada llamada telefónica dependen de las tarifas 
de los distribuidores); Las llamadas des del extranjero están 
ligadas a costes suplementarios.

DESCARGAR MANUAL:
www.bresser.de/download/RGT1001

SERVICIO Y GARANTÍA:

www.bresser.de/warranty_terms
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www.explorescientific.com/warranty 
www.bresser.de/warranty_terms

SERVICE AND WARRANTY:

www.explorescientific.com/weather-clock-manuals 
www.bresser.de/download/RGT1001

MANUAL DOWNLOAD:

Folux GmbH 
Gutenbergstr. 2 · DE-46414 Rhede · Germany
www.bresser.de    service@bresser.de
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